ь 39. Съ т Начальств 4 T. ПВТРОКОВЪ. | № 39. Za pon dhe u a иро М, PETROKOW. 


Sib ПАРЕ ТГ Ce ei үу TEATRE Р. SPAHNA 


APAATUNIOROD ПРУ HOS PIPARAEMIENT МАЛА PATAEBI, TOWARIYSTWO DRAWATYCZNE POD DYRENCIA PAWLA RATAJEWICZA, 


B'b ЧЕТВЕРГЪ, 29 НОЯБРЯ (11 ДЕКАБРЯ), 1873 ГОДА, W Czwartek, dnia 29 Listopada (11 Grudnia), 1873 roku, 
Ha бенефись Анны Зачкевичь и locnoa Ket Na benefis Anny Zaczkiewiez 1 Józefa Kwie- 


цинекаго, . cinskiego, 
ДАНЫ БУДУТЪ PRZEDSTAWI 
BH ПЕРВЫЙ PASH PIERWSZY RAZ 


Комедія-опера въ 2-хъ дёйотвіяхъ, Cb украинскими танцами и пфн!емъ, переводъ Б. Целинекаго, Komedjo-opera w 2-ch aktach, z taúcami i Spiewami ukrainskiemi, przeklad Bajara Celinskiego, 
Дфйстве 1-е: Украинская IByuIKa, Akt 1-szy: Ukrainka. 
rs 2-е: Заколдованный замокъ. „ 2-01 Zaczarowany zamek. 
Г, Круликовскій, въ роли Похуляки, протанцуеть украинеюй танецъ. Р. Królikowski, grajacy role Pochulaki, wykona taniec ukrainski. 
ДЪЙОТВУЮЩІЯ ЛИЦА 0 S 0 B Y: 
Любомиръ, помфщикъ — — — — Г. Tomawesuus. Lubomir, dziedzic — — = == ЕБЕ Р. Tomaszewicz. 
| украинки, | ukrainki, 
Людмила, въ роляхъ: 4 краковяка, == == A-va Шашкевиче. ў Ludomilla, w postaciach агана, | — — P-a : Szaszkiewiez. 
| духа. | a ducha. 
Завиша, управляющ замкомь — == Г. Pamaesuus. у Zawisza, rzqdca — — = = — Р. Ratajewiez. 
Елена, его супруга — == => == T-o1ea Kpocecuncran. Helena, jego zona — — — — — P-ni Krzesüiska. 
Похуляка, придворный казакъ = == = Г. Круликовскій. Pochulaka, Козак nadworny— — — ЕЕ Р. Kröhkowskt. 
Парашка, его нөвота = = == = Г-жа Рудницкав. Paraska, jego narzeczona — — — — P-ni Budnicka. 
Aus 5 == == — = = Г. Кржсесинскій. Jan — = — — — — Р. Krzesiúske. 
Павель — — — == Г. Квљцинскій. Pawel =.— — — — Р. Kwieciúski. 
Незнакомый — — Г. Войцицкій. Nieznajomy— — — — — — Р. Wojeickt. 
Духь = = — — == = Г. Huauzs. Duch — — — — — — Р. Рей. 
Гайдукь — — — — E == Г. Ф. Pamaesuus. Hajduk — — — — Р. Е Ratajewiez. 
Василь N — == => Г. Влодарскій. Wasil k — — — = Р Wiodarski 
Denio — — — = Г. Ружицкій. Fedjo | 02897 — — Р, Rö2ycki. 
Кахна — — — — = = Д-ца 3auresuus. Kachna — => = — = P-na Zaczkiewicz. 
Пракседа — == = => = — Г-ока Войцицкая. Prakseda — — — — — — Pni Wójcicka. * 
Халина — — — — = == Д-ца Мацљевская. Halina — — — — — — Ра Maciejerska. 
Mapra — — — — = — A-ua Шлядерг. Marta — — — — — — P-na Selader. 
Д%йотвіе происходить въ замк Любомира, на Украйн. Scena w dobrach Lubomira, па Ukrainie. 
AT A A A A A TS MIRAR FSP FUSS SR SUGAISE IIA 
Оригинальная комедія въ 2-хъ WblicrBiaxs, com. Корженёвекаго, Oryginalna komedja w 2-ch aktach, р. J. Korzeniowskiego, — _ 
ABUCTBYWMIA ЛИЦА: S 0 B 
Toprencia, молодая вдова — = "oca Pamaesuw. Брониславъ — — — — Г. Круликовснай. Hortensja, mtoda wdowa — — — ы Ratajewiez. i Bronistaw — — — — Р. Krölikowski. 
Юля, ея сестра - Д-ца Зачкевимг. Адольъъ— — — — — Г. Томашевиче. | Julja, jej siostra — — — — Ра Zaczkiewiez. Adolf — — — — — Р. Tomaszewicz. 
Каролина — — Д-ца Шашкевичо. $ Ипнолить — — — — Г. Войцицкій. Karolina] saciólki = = P-a Szaszhiewtcz. Hippolit— — — — — iE. Woeicki. 
Cosia Подруги — — Arya Mlandeps. Лэкей — — — = — Г. Pamaesuw. Zofia | prayiae = — P-na Szlader. Stuzagy — — — — — P. Ratajewiez. 
Asryors Дылицкій — — — Г. Радзынскій. { August Dulicki — — — — Р. Radzyúski. 
Дйотве происходить въ деревнф. 0. па Wsi. 
о el @ ( ig @ es YN М 
ВВА МЕСТАМ OSLIRROBERRAR. CEMA MIEISC 2 ХОРА, 
_ АЗАЛО ЕЕ Bb iS TACOBB BEHEPA. POCZATER © GODZINIE 7 WIEOZOREM. 
| - Билеты можно получать въ кондиторской Г. Лагуны, a BE Д день представлен, еъ 5 часовъ вечера, въ Kucch театр, +=. о Т деу moina dostad w cukierni Р. Laguny, aw dziefi przedstawienia, od godziny 5-éj, w kassie teatru. 


Печатано въ Петроковской Губернской Tunorpasiv. 


Печатать дозволяется. Начальникъ Земской Отражи г. Петрокова, Штабсъ-Капитанъ Boaxo83. 


